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§ 8.

Vereine, die ihrem Zweck nach nur oder 
auch auf dem Gebiet der Jugenderziehung 
tatig sind, gelten bis zum 1. November 1942 
ais beáuftragt im Sinne dieser Verordnung.

§ 9.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Vor- 
sitzenden des Kuratoriums fur Jugenderzie- 
hung in Bohmen und Máhren durchgefiihrt.

Der Vorsitzende des Kuratoriums fur Jugenderziehung 
in Bohmen und Mahren:

• Moravec m. p.

§ 8.

Spolky, které jsou podle svého účelu zcela 
nebo částečně také činný v oboru výchovy 
mládeže, pokládají se až do 1. listopadu 1942 
za pověřené podle tohoto nařízení.

§ 9-

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je předseda Kuratoria pro 
výchovu mládeže v Čechách a na Moravě.

Předseda Kuratoria pro výchovu mládeže v Čechách 
a na Moravě:

Moravec v. r.

*

189.
Verordnung des Vorsitzenden 

des Kuratoriums fúr Jugenderziehung 
in Bohmen und Máhren 

vom 30. Mai 1942
iiber den Umfang der Jugenddienstpflicht.

(Zweite Durchfiihrungsverordnung zur Regierungs- 
verordnung iiber die Jugenddienstpflicht.)

Der Vorsitzende des Kuratoriums fur Ju­
genderziehung in Bohmen und Máhren ver- 
ordnet auf Grund des § 5 der Regierungsver- 
ordnung vom 28. Mai 1942, Slg. Nr. 187, uber 
die Jugenddienstpflicht im Einvernehmen mit 
dem Minister des Innem:

§ 1.

Der Jugenddienstpflicht unterliegen die 
jugendlichen Protektoratsangehorigen, Jun- 
gen und Mádchen, vom 10. bis zum vollen- 
deten 18. Lebensjahr, soweit sie ihren stan- 
digen Aufenthalt in Bohmen und Máhren 
haben.

§ 2.

(‘) Jugendliche, die fur die Jugenddienst­
pflicht auf Grund eines ámtsárztlichen Gut- 
achtens ais untáuglich oder bedingt tauglich 
befunden werden, konnen von der Jugend­
dienstpflicht auf Zeit oder dauernd befreit 
werden.

Nařízení předsedy Kuratoria 
pro výchovu mládeže v Čechách 

a na Moravě 

ze dne 30. května 1942 
o rozsahu povinné služby mládeže.

(Druhé prováděcí nařízení k vládnímu nařízení o P° 

vinné službě mládeže.)

Předseda Kuratoria pro výchovu mládce 
v Čechách a na Moravě nařizuje podle § 5 vla ' 
ního nařízení ze dne 28. května 1942, c. 1 
Sb., o povinné službě mládeže, v dohodě s nu 
nistrem vnitra:

§ !•
Povinné službě mládeže podléhají mladiství 

protektorátní příslušníci, hoši i děvčata, ocl i 
roku do dokončeného 18. roku věku, po{ 
mají trvalý pobyt v Čechách a na Moravě.

§ 2.
(l) Mladiství, kteří na podkladě 

zdání úředního lékaře byli uznáni za nese 1V_ 
pro povinnou službu mládeže^ nebo za P ,e 
nečně schopné, mohou býti dočasně nebo 
osvobozeni od povinné služby mládeže.
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(2) Dariiber hinaus kann in besonders ge- 
lagei-ten Einzelfállen eine zeitweise, bzw. 
dauernde Befreiung erteilt werden.

(2) Kromě toho může býti ve zvlášť odůvod­
něných jednotlivých případech uděleno dočasné 
příp. trvalé osvobození.

§ 3.

I1) Von der Jugenddienstpflicht kann aus- 
řeschlossen werden:

§ 3.

G) Z povinné služby mládeže může býti vy­
loučen :

1. wer ehrenriihrige Handlungen begeht,

2. wer durch sein sittliches oder sonstiges 
Verhalten in der Allgemeinheit AnstoB 
erregt.

1. kdo jedná nečestně,

2. kdo svým mravním nebo jinakým chováním 
vzbuzuje veřejné pohoršení.

(2) Von der Jugenddienstpflicht sind ferner 
Jugendliche ausgeschlossen, solange sie be- 
hordlich verwahrt werden.

(2) Z povinné služby mládeže jsou dále vy­
loučeni mladiství, pokud jsou v úředním zajiš­
tění.

§ 4.
í1) Juden und jiidische Mischlinge im 

des § 1 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 85/1942 
sind von der Jugenddienstpflicht ausge­
schlossen.

§ 4.

i1) židé a židovští míšenci podle § 1 vl. nař. 
č. 85/1942 Sb. jsou z povinné služby mládeže 
vyloučeni.

(-) Mischlinge 2. Grades konnen auf An- 
Jag bei Nachweis besonderer Griinde zur Ju- 
senddienstpflicht zugelassen werden.

(2) Míšenci druhého stupně mohou býti, 
svědčí-li pro to zvláštní důvody, na žádost při­
bráni k povinné službě mládeže.

§ 5.
•Z*16Jugenddienstpflichtigen unterstehen 
« óffentlichrechtlichen Erziehungsgewalt 

C1 Mafjgahe noch ergehender Bestim- 
mungen.

§ 5.

Mladiství, povinní službou mládeže, podléhají 
veřejnoprávní výchovné pravomoci v mezích 
předpisů, které o tom budou vydány.

§ 6.
h;/1^ Anmeldung der Jugendlichen hat
sie r|Uni-?" ■^e^ruar des Kalenderjahres, in dem 

as 1®- Lebensjahr vollenden, zu erfolgen.

^e*en einem Jugendlichen die
duvMUSu Zungen Jugenddienstpflicht

> uesondere Griinde nach diesem Zeit- 
píiio Leni! 80 ist der Jugendliche innerhalb
6 nes Monats anzumelden.

§ 6.

(1) Přihlášky mladistvých jest učiniti do
1. února kalendářního roku, v němž dokončí 10. 
rok svého věku.

(2) Nastanou-li pro mladistvého předpoklady 
pro povinnou službu mládeže ze zvláštních dů­
vodů po této době, jest mladistvého přihlásí ti 
do jednoho měsíce.

treto.^Ur ^umMdung ist der gesetzliche Ver- 
1 des Jugendlichen verpflichtet.

lichen ?er gesetzliche Vertreter des Jugend- 
Jup-er,a an-n1e^nen durch das Kuratorium fiir 
der Ung in Bohmen und Máhren mit
aufi 1 ehfiihrung der Jugenddienstpflicht be-' 
gendli ?teil'^ereih érwáhlen, in dem der Ju- 
hat Cle Jugenddienstpflicht zu leisten

(s) Přihlášku učiniti je povinen zákonný zá­
stupce mladistvého.

G) Zákonný zástupce mladistvého může zvo- 
liti spolek, Kuratoriem pro výchovu mládeže 
v Čechách a na Moravě pověřený k provádění 
povinné služby mládeže, v němž má mladistvý 
splniti povinnou službu mládeže.

zuínV^L^^ahn-e in den Verein erfolgt 
15- Marz jedeš Jahres.

(5) Přijetí do spolku děje se každoročně 
< 15. březnu.
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§7.

Aus der Jugenddienstpflicht scheiden aus

a) Jugendliche mit der Entlassung des Jahr- 
ganges nach Ablauf der ira § 1 festgesetz- 
ten Zeit,

b) Mádchen mit der EheschlieBung.

§ 8.

Das Ausscheiden von Fimktionaren aus der 
Jugenddienstpflicht nach § 7, Buchst. a), be- 
darf der besonderen Genehmigung des Kura- 
toriums.

§ 9.

C1) Die vorsátzliche oder fahrlássige ůber- 
tretung der Vorschriften des § 6 wird von der 
Bezirksbehorde mit. einer GeldbuBe bis zu 
5000 K oder mit Arrest bis zu 14 Tagen oder 
mit beiden Strafen zugleich bestraft. Fiir den 
Fall der Uneinbringlichkeit der GeldbuBe ist 
zugleich eine Ersatz-Arreststrafe nach dem 
Verschulden bis zu 14 Tagen zu verhángen.

(2) Mit einer GeldbuBe bis zu 100.000 K 
oder mit Arrest bis zu 6 Monaten oder mit 
beiden Strafen zugleich wird von der Bezirks­
behorde wegen Ůbertretung bestraft, wer

a) einen Jugendlichen von der Erftillung der 
Jugenddienstpflicht abhált oder abzuhal- 
ten versucht,

b) wer der Durchfuhrung der Jugenddienst­
pflicht entgegenarbeitet oder das von ihr 
angestrebte Ziel gefahrdet.

(3) Die Strafverfolgung gemáB Absatz 2 
tritt nur auf Antrag des Vorsitzenden des 
Kuratoriums ein. Der Antrag kann zuriick- 
genommen werden.

(4) Jugenddienstpfliehtige konnen uber 
Antrag ihres Vereinsleiters durch die zustán- 
dige Ortspolizei angehalten werden, den 
Pflichten nachzukommen, die ihnen auf 
Grund dieser Verordnung und der zu ihr er- 
gangenen Ausfíihrungsanweisungen auferlegt 
worden sind.

§ 10.
Zustandig ist

a) fiir MaBnahmen nach § 2, Abs. 2, § 3, 
Abs. 1, und § 4, Abs. 2, das Kuratorium 
fiir Jugenderziehung,

b) fiir die Entgegennahme der Anmeldungen 
nach § 6 die allgemeine Meldebehorde 
(Gemeindeamt, bzw. Regierungs-Polizei- 
behorde).

§ 7.

Z povinné služby mládeže vystupují:

a) mladiství dnem propuštění jejich ročníku po 
uplynutí doby stanovené v § 1,

b) děvčata dnem uzavření sňatku.

§ 8.

Vystoupení činovníků z povinné služby mlá­
deže podle § 7, písm. a) vyžaduje zvláštního 
schválení Kuratoria.

§ 9.

(') úmyslné nebo nedbalé přestoupení před­
pisů § 6 trestá okresní úřad pokutou do 5.000K 
nebo vězením do 14 dnů nebo oběma těmito 
tresty. V případě nedobytnosti pokuty jest zá­
roveň uložiti náhradní trest vězení podle míry 
zavinění až do 14 dnů.

(2) Pokutou do 100.000 K nebo vězením do 
6 měsíců nebo oběma těmito tresty trestá 
okresní úřad pro přestupek toho,

a) kdo mladistvého odvádí nebo pokouší se od- 
vésti od plnění povinné služby mládeže,

b) kdo zabraňuje provádění povinné služby 
mládeže nebo ohrožuje cíl jí sledovaný.

(3) Trestní stíhání podle odstavce 2 děje se 
pouze na návrh předsedy Kuratoria. Návrh 
může býti odvolán.

(4) Mladiství povinní službou mládeže mohou 
býti na návrh vedoucího spolku příslušnou míst­
ní policií přidrženi, aby dostáli povinnostem, 
které jim byly uloženy podle tohoto nařízeni a 
podle prováděcích pokynů k němu vydaných.

§ 10.
Příslušným jest

a) pro opatření podle § 2, odst. 2, § 3, odst. 1 
a § 4, odst. 2 Kuratorium pro výchovu mlá­
deže,

b) pro přijetí přihlášek podle § 6 všeobecný ^ 
přihlašovací úřad (obecní úřad příp- vlaa 
policejní úřad).
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§ 11.

Die erste Anmeldung der Jugenddienst- 
pflichtigen hat bis zum 1. Februar 1943 zu 
erfolgen.

§ 12.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Vor- 
sitzenden des Kuratoriums fur Jugenderzie- 
liung' in Bohmen imd Máhren durchgefuhid.

Der Vorsitzende des Kuratoriums fiir Jugenderziehung 

in Bohmen und Máhren:

Moravec m. p.

§ 11.

První přihlášku mladistvých povinných služ­
bou mládeže jest učiniti do 1. února 1943.

§ 12.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je předseda Kuratoria pro vý­
chovu mládeže v Čechách a na Moravě. I

Předseda Kuratoria pro výchovu mládeže v Čechách 
a na Moravě:

Moravec v. r.
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